HOPMH 3araJIbHOBU3HAHOT TOBEIIHKH i Mopauti. Taki
BUCJIOBJIEHHS MOXYTh OyTH SIK CTaHJApTHUMU
3alMMTaHHAMH, TaK i 3aMUTAHHAMH PUTOPUIHUMU
(mpukinaz 6) Ta ipoHIYHUMHU (TIpUKIIAL 7).

(6) The wedding took place two months later.
It was a small wedding — one hundred and fifty
people — and the bride and groom went to Jamaica
for their honeymoon. It was a fiasco.

On their wedding night Naomi said, “What
kind of man have I married, for God’s sake? What
have you got a dick for?” (1, p. 184),

Jle BHCJIOBJIEHHS-0CY] JUIe $opMalbHO
cmiBmajae 31 crmemiajJbHUM 3allUTAHHAM, aIXKe
($aKTHYHO [e TBEPIIKEHHS, sIKe HEe MOTpedye
BIAIOBII.

(7) “I'm in the middle of a trial. I can't
possibly go to Boston now.”

There was a moment of ominous silence. “What
did you say?”

“I said ...”

“You aren’t going to disappoint me again,
are you, Tyler? Maybe [ should talk to Fitzgerald
about some changes in my will?” (1, p. 187),

JIe MOBEI[b 3aCTOCOBYE IpOHIIHO fK 3aci0
MiZICHIICHHS €(DEKTY BUPAXKCHOTO OCYIY.

Ocyn-npoxiOiTHB BXKHBAETHCS MOBIEM IS
3aro0iraHHs Aii ajpecaTa, BAKOHAHHS SKOI JIJIsI MOBIISI
€ HebaxxaHUM. ToOTO, MOBEIb HE JIHIIE OCYIKYE
agpecara, ane W 3a00poHsi€ HOMy BHKOHYBaTH
KOHKpeTHY Jiito / Aii (mpukian 8).

(8) “Don’t be ridiculous! Did you call the
police?” (1, p. 275).

Ocynu-npoxiOUTHBH MOXYTh MaTH Pi3HY
CTYNiHb KaTeropuyHocTi. 30KpeMa, CTYMiHb
KaTEeTOPUYHOCTI OCYIy 3HUKYETHCS, KOTH MOBELb
TOBOPHUTH HE MPO peabHUI HeTaTUBHUH (aKT, a Ipo
HepeanizoBaHUH MO3UTUBHUM (akT (mpukian 9).

(9) “You didn’t have to go through any of
that,” he said (1, p. 349).

CTymiHb KaTErOPUYHOCTI OCY/Y HiABHILYETHCSI
32 HAsBHOCTI y BUCJIOBJICHHI MOBHUX OJUHUIIb i3
€MOTHBHO-OLIHHOI0O CEMaHTHUKOIO Ta MOJAJIbHUX
niecniB. HaliBuimma cTymiHb KaTeropHYHOCTI
npuTaMaHHa OCylaM-IpOXiOiTUBaM, BTUICHUM
BHCJIOBJICHHSIMH OKJIHYHOI rpaMaTHYHOI (opMu
(mpuknan 10).

(10) “You'’re angry,” I sighed.
shouldn’t’t have said anything!” (1, p. 77).

MOXIIUBICTh BUPKEHHS OCY/Y 32 JIOIIOMOTOI0
pPi3HMUX MparMaTUYHUX THUIIB BUCIOBJICHHS —
KOHCTaTUBIB, KBECUTHBIB 1 IPOXi0iTHBIB — CBIAYMTH
MpO MaKCHMaJIbHO MOXJHUBY KOMYHIKATUBHY
BapiaTHBHICTh BHCIIOBJICHHS-OCYNY, SKE 3/1aTHE
BTLTIOBATHCS BCIMA MOXJIMBUMH THUTIAMH PEUCHHS:
PO3MOBITHUM, TUTATBHUM 1 CIIOHYKaNbHUM. [ToBHA

“He

PO301J51 5. KOMYHIKATUBHA JIHIBICTUKA.
COUIONIHIBICTUKA. MOBHA MONITUKA
KOMYHIKaTHBHO-CHHTAKCU4YHA MPEICTaBICHICTh

OTIOCEPEIKOBAHOTO BUPAKEHHS OCYAy B Cy4acHil
aHTJIIHChKIM MOBI 3abe3meuye TpaHCIAIIO
BIJIIIOBIJTHOTO HETATUBHOI'O €MOTHBHO-OLIHHOI'O
3MICTy 32 PI3HHX KOMYHIKATUBHUX YMOB.

OTxe, 3 OISy Ha HETUIIOBICTH MPSIMOTO
BHUPaXXEHHS OCYIly, Cy4acHa aHIIIiChka MOBa Mae
HU3KY OITOCEPEIKOBaHHUX 3aC00iB BUPaKEHHS I[LOTO
3MmicTy. Bynb-sike omocepenkoBane BUpaKEHHS OCYAY
€ TparMaTU4YHO CKJIaJHUMHU. BapitoBaHHs
OMOCepeIKOBAHUX 3ac00iB BUpaKEHHsSI OCydy 3a
(hopMaJIbHUMHU, KOMYHIKATUBHO-CHHTAKCUYHUMU Ta
MparMaTHYHUMHU XapaKTePUCTHKaMH HAZa€ MOBIIIO
MOKJIHMBICTh 3MIHIOBAaTU — 30iJbIIyBaTH abo0
3MEHIITYBAaTH — CTYIHb KATETOPUIHOCTI BUPAYKEHOT'O
ocyny. IIpaBuibpHe pPO3yMiHHS OTIOCEPEIKOBAHO
BHUPa)KEHOTO 0Cyy MOTpeldye Big 000X KOMYHIKaHTIB
HasIBHOCTI CITUTBHUX (DOHOBHX 3HAHD SIK TOKA3HUKIB 1X
KOMYHIKaTHBHOI KOMITCTCHITI.

[MepcrekTuBYy MOAaNBIINX JOCITIIXKEHD
BUCJIOBJICHHS-OCYIIy CY4acHOI aHIJIIHChKOI MOBH
BOayaeMo B 3’sicyBaHHI HOTO BapiaTHUBHOCTI B
3aJISKHOCTI Bifl TeHAEPHOT XapaKTEPUCTUKH SIK MOBIIS,
Tak ¥ azpecara.
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B. B. NaHeu4koO

YKNIH AK HEBEPBAJIbHUIN XECT
BBIUYNIMBOCTI: MDKKYJIbTYPHUN
ACTIEKT

Bimomo, 1mo cminkyBaHHS MiX JIOAbMH
BiI0yBa€ThCS HE JUIIC 3aBASKH BUKOPHUCTAHHIO
MOBHHX 3ac00iB, y BepOanbHuii crioci6. KomyHikarris
HacHU4eHa HEeBepOAILHUMU MPOSBaMHU 11 YYaCHHKIB,
10 MalOTh BarOMHI BIUIMB Ha TepeOir CHiIKyBaHHS
MK HUMH. Pi3HI BUAM HeBepOaJbHUX Ai MOXYTb
JIOTIOBHIOBATH, PETYJIIOBaTH, YHEMOKJIUBIIOBATH,
MOKpAIlyBaTH, 3aMIHSATH MOBJICHHEBY B3a€MOJIiIO,
TOMY IXHE 3HAUCHHSI HE MOXKHA IIPUMEHIITYBaTH.

Hamy yBary mpuBepHyiia HeBepOanabHa Jis
MTOKJIOHY, IO 3araJIOM [T03HAYA€ BBIWINBE CTABICHHS
YYaCHHKIB KOMYHIKaTUBHOI CUTYAIIil OUH JIO OJTHOTO,
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POCIHCBKIii, HIMEIBKil i aHITHCHKI MOBHHX KApTHHAX
cBiTy. JoTpuMaHHS NPHHIUNY BBIWIHBOCTI,
3arporioHoBaHoro [. JliveM, pa3oM i3 MPUHIMIIOM
koomnepariii, BeeneHoro I. I1. I'paiicom, € HeBin eMHOIO
O3HAKOIO YCIIIITHOT KOMYHIKaIlii, TOMY BUJA€ThCS, IO
YKJIH SIK BBIYWJIMBUHN XKECT CHpPUSE BIAIOMY
CIILTKYBaHHIO.

AKajleMiYHUH TITyMaqHUH CJIOBHUK YKPAiHCHKOT
MOBH TIOSICHIOE 3HAUCHHSI CJIOBA YKJIiH SIK «HAXHJISTHHS
TOJIOBH 200 BEPXHBOI YaCTHHH TY/Iy0ay, 110 BUPaXKae
BiTaHHS, MOBATrYy, MOJAKY, 3MIMCHIOETHCS I Yac
mMomutBH 1 T. iH. I. FO. Kpeiimin 3a3Hauae, mo yKiiH
JTY>Ke JIaBHIH 3a TIOXOKEHHSIM, a TAKOK BOKIUBUH 13
COIiaJTbHOT i KOMYHIKaTHBHOI TOYOK 30py €THKETHUI
xecT [2, ¢.106]. Bin Mae mmpoKy BapiaTHBHICTH IIOJI0
croco0iB BUKOHAHHS Ta HAI[iOHAJIBHO-KYJIBTYPHY
cnenugiky. Tak, ykiiH € HEBiJJ'€MHOI0 O3HAKOIO
STIOHCHKOT KYJIBTYPH, B SIKi pO3PI3HSIOTH Pi3Hi HOTO
BH/IM 32 KIJTBKICTIO 1 YaCTOTHICTIO BUKOHAHHS, TI03010
(cugsum  abo cTOSIYM), TpPaaycoM HaxXHIY,
CIIPSIMYBaHHSIM TIOTIISITY, KOMYHIKATHBHOIO CHTYAIIIE0
B I[IJIOMY TOIIO. 3arajoM pO3pi3HSAIOTh TPU THUIH
SATOHCHKHMX TOKJIOHIB: HU3bKHUH, MpU3HAYCHUH
iMmepaTopy, 3BU4YaiiHui (Haxun TynyOa Ha 30
rpaayciB) i Jerkuil (Haxui TynyOa Ha 15 rpamyciB).
JloBouti posranykeHa cUCTeMa TOKJIOHIB JIO I[bOrO
qacy 3aJIMIIA€THCS XapaKTepPHOIO PHCOIO a3iaTChKOl
KyJIBTYpH 1 Biflirpa€ BaXXJIUBY POJib y TAKHX KpaiHax,
stk SInonist, Kuraii, [unis, TaiiBanb, Kopes, B’eTHam.
Oco6nuBy posib MOKJIOHH BiJirpaloTh y Pi3HUX
PEINITIHUX BYEHHSIX, 30KpeMa B XpPHCTHSHCTBI, icami,
Oymmusmi, iymaizmi. Ha mymky I FO. Kpeiiaina,
ykiiH Ha CXofii € KecToM MoOyTOBUM, a B €Bporti —
PHUTYaTEHUM.

OTxe, YKIiH Y JOCHIIKYBaHUX MOBHHUX
KapTHHAX CBITY € ETUKETHUM ECTOM Ha TTO3HaYCHHS
BBIWJIMBOTO BUPAKEHHS BITAHHS:

yKp. Bowma Huzenvko 6KJAOHUNACA,
300poskawyuca, i mpemMmavuUM  20]10COM
ckazana... (KYM)

poc. On 6 mémnwvix ouxkax. A knauawceo emy
oueHv gedcaueo. — [lobpoe ympo, Bumanui
Bumanvesuu (KPM).

HiM. Es klingelte wieder. Eine dltliche Dame
erschien in der Tiir. Der Oberst erhob sich mit
einer Verbeugung. «Womit kann ich dienen? »
(KHM).

ann1. He was preparing only to bow and pass
on, but her gentle «How do you do?» brought
him out of the straight line to stand near her, and
make enquiries in return, in spite of the formidable

father and sister in the back ground (KAM).

Sk MOBHI, TaK i HEMOBH1 3HaKH €TUKETY MalOTh
pi3Hi izioMaTHyHi posiBY. Tak, 32 HOpMaMH ETHKETY
noyaTky XX CT. JJKeHTIbMEH MOBHHEH OyB Jienb

138

ITITHSATH KaIeaoxa, BITalouH JaJIeKOro 3HalioMOoro, a
3 Ipy3sSMHU Ta OJM3BKUMHU 3HAHOMHMH 3a3BHYAM
OOMIHIOBAJIMCA TMOKJIOHaAMH. Birarwuuch i3
HE3HaWOMOIO JaMOIO, sSKa HIIiIa 31 3HAaHOMHM
JOKEHTIIBMEHOM, YOJIOBIK Y )KOIHOMY pa3i He MOBUHEH
OyB KiaHATHCS 200 MPSAMO TUBUTHCS Ha Hel. YKIH
He3HaioMil 1aMi € 3HaKOM 3HailOMCTBa, TOOTO MOXKE
3ircyBatH ii perryraniro [ 1].

VY XIX — nepuuiit monoBuHi XX cT. B YkpaiHi
ta Pocii xapaktepHum Oyno nepedasamu,
npugo3umu YKJIiH 4epe3 TpeTix ocid abo Hadcuramu
y JIUCTi, TOOTO BipTyaJbHUH KECT TaKk CaMo MO3HAYaB
BiTaHHSA, K 1 COPaBXKHIA, BUKOHAHUH Mia 4dac
0e31mocepeJTHHOrO CITKYBaHHSI:

yKp. I 6cim, ycim Knauaemuca, i mobi wiie
nuszecenvkuti noxain (KYM).

poc. — Mapwve Illonukapnosne npuges
HOKIOH OmM CblHA, CMAPWO20 JelmeHanma
llpemosa (KPM).

BumienaBeaeni Ta IHIOI NOpHKIAIH
JIEMOHCTPYIOTh, 1110 CYy0’€KT HeBepOaIbHOI J1ii Ma€e y
JIOCHTIKYBaHUX MOBHUX KapTHUHAaX CBITY NEBHI
BigminHocTi. Tak, y 6araTbOX aHTIOMOBHHUX i
HIMEIIPKOMOBHUX KOHTEKCTaX HUM BHUCTYIa€e 0co0a,
o0 peanisye (yHKIIi 00CIyroByrOUOro nepcoHaty i
BKJIOHAETHCS KIIIEHTAM MiJ YaC BUKOHAHHS CBOIX
cimy:x00BuX 000B’s13kiB. Hanp., B auri. There was a
bowing hostess who showed us into a private
dining room, just the two of us (KAM). VY
MPaKTUYHOMY AociimKeHH1 «TexHika mpopaxiB Ta
MEHEDKMEHT» [3] aBTOpHM 3a3HA4aroTh, M0 CIIOCIO
BUKOHAHHS MOKJIOHY 3aJIC)KHUTh BiJ] CTOCYHKIB
yYaCHUKIB KOMYHIKaTHBHOI ToAii: mianernuii abo
HUXXYUKM 32 COIIaIbHUM CTAaTYCOM KJIAHSETHCS
MEpIINM, Yy TOW Yac SK HavyadbHUK a00 BUIIMN 3a
CTaTyCOM BH3HAYa€ 3aBEPIICHICTh HEBEPOAIBHOT JIii.
OTxe, sk cnpaBeanuBo 3ayBaxye B. 1. Kapacuk [1],
pa3oM i3 pi3HUMHU (OpMaMU 3BEPTAHHS, THUTYJIAMH,
(hopMyliaMu BBIYJIMBOCTI MOKJIOHU € MapKepaMu
COL[AJIFHOTO CTATYCY JIOAUHHU.

OkpiM BiTaHHS, YKJIH MOXE€ BUpaXaTu
BISYHICTD:

YKp. Bin xog3uysé 3 ousana, onycmuscs
KOMIHbMU HA Napkem i HU3bKO 6KJIOHUECA MEHi:
«/{akyemo eam, Bonooumupe [ pucoposuuy, 00
imeni yxpaincoxoeo napooy!» (KYM).

poc. Cen on 3a cmon 6e3 CyMIeHUA:
HANUACA, HAELCs 00Cblma, NOMOMY Yo He el
CYmKU yenvle: Kyulawvbe makxoe, 4mo 5 CKA3amby
Heb3s — 020 U 270U, YMO A3bIK NPOTOMUULbL, d
OH, MO Jecam U neckam Xo0luu, Kpenko
npozconooaicsa;, 6cmanl OH U3-3a cmora, a
HOKJIOHUMbCA HEKOMY U CKazambv cnacubdo 3a
xneb, 3a coav Hexomy (KPM).

HIM. [hnen — sehr, sehr dankbar! — Frau



Lengerich verbeugte sich gegen beide Damen und
verschwand lautlos (KHM).

anen. Her pen was ready. « Thank youy, he
said, bowing slightly (KAM).

VKaiH — 1€ 3BUYaiHMi KECT BASUYHOCTI, 110
HOro BUKOHYIOTh aKTOPH PI3HUX >KaHPIB (TeaTpaJibHi,
HHUPKOBi, OajeTHi, ecTpaaHi TOWO) Ha aapecy
IJIS,1a4iB Y KiHI[I CBOTO BUCTYITy 800 BUCTABH:

YKP. Poszeybnenuii, 380pyulenul,
HANPYHCEHO CMPUMAHUL Y pyXax , GUUULO8 GIH
HANPUKIHYI 6UCMABU GKAOHUMUCA 2110a4esi
(KYM).

poc. Ilo okoHuaHuu cnekmaxisa aKkmépul
BLIUIU HA ABAHCYEH)Y NOKIOHUmMbCA nyOnuKe, u
Mampoc u maxu youswiuil e2o Kumaey ¢ KOCUYKot,
8348UUCHL 30 pYKU, noknonunucy spumenio (KPM).

HiM. Dann der Schlussapplaus. Flambeau
wie Valentin verbeugen sich in Demut vor dem
iberlegenen Geist von Father Brown (KHM).

aHun. [ spun into the spotlight with arms
raised, smile flashing, galloped down the stairs,
trying not to look down, across the stage, bowing
like a courting duck to the boxed panel en route,
along the promontory jutting out into the midst of
the wildly cheering audience and, as the
extravagant applause began at last to subside,
heard myself say (KAM).

Hwu3bkuii, 10 Hir, 3eMHHUI YKIIIH BHPaXae y
CIIOB’STH TIMOOKY BISIYHICTB:

yKp. I axwo eu 3ymicme ye 3pooumu, s
8KJIOHIOCA 6aM 00 Hi2, AK NIOOUHA | 6YEHUU ...
(KYM)

poc. [louunxosckuil koaxo3 Oyutou 6vin Ovl
Pao0 ROKAOHUMBCA 8 HO2U CbIHY Npedcedamenbuiul
3a @ce OaazodesHus e2o, 0a NOAYYANOCH MAK, YMO
ayuute Ovl baazodesHuti smux He oviio (KPM).

[Tana, moBara Mo BiTHOIICHHIO 70 ajpecaTta
Ma€e peryiaspHe BHUPaXXECHHs 3a JOTOMOIO0I0
HeBepOaIbHOI Aii MOKIIOHY:

yKp. I oonozo pamuky, wotino €snpaxcis
3’A6UnACA KONO GIKHA C8O€E @edci, NoXMyputl
coxonvHuK noulmuso ekjaonueca i (KYM).

poc. Yeaosicamv paxmor u cobupams paxmol
Yy Hac ymeiom, HAWUM apxugucmam u
bubruoepagam  MONCHO  MOALKO  HU3ZKO
noknonumscsa (KPM).

HiM. Wihrend des Ganges durch Korridore
und iiber Treppen beschwor Flora den Herrn in
fliegender Hast, dem Kanzleirat sehr, sehr viel
Respekt entgegenzubringen, denn dieser sei schon
so hoch gestellt, dass nur wenige sich riihmen
diirften, hinter seiner Tiir in die zustehende
ehrfiirchtig erstarrende Verbeugung verfallen zu
sein (KHM).

aurit. He bowed. «I respect your scruple,

PO34IN 5. KOMYHIKATUBHA NIHIBICTUKA.
COUIONIHIBICTUKA. MOBHA MONITUKA
sir...» (KAM)

Iogara, sk 3a3na4ae B. 1. Kapacuk [ 1], Oymyan
OIIIHOYHOIO KaTeropi€to, € rpayaibHO0 BETMYUHOIO
1 BapitoeThCs BiJl MAKCHMATBHOT TTOBATH, IIOKIIOHIHHS
JI0 HYJIBbOBOT MO3HAYKU (BiJICyTHOCTI MOBAaru).
JlocmigHuk BKa3ye Ha Te, 10 Ha CbOTOIHIIIHIN Yac B
AHTJIOMOBHHX KpaiHax IMOKJIOHHM BBaXKAIOTh JICIIO
3aCTapiiuM cnocoOOM BHUpa)XEHHsS TOBaru i
BHKOPUCTOBYIOTh Yy IEPEMOHISX ab0 Mapofisx Ha
uepeMonii. ¥ HiMeuuuHi nerkuii yKJIiH IMUAPOKO
PO3MOBCIOMKEHUI sIK 3HAaK moBard. OTke, MOKIOH
MOXe BUpakaTH IOBary A0 JIIOAUHH, sSKa Mae€
00’€KTUBHI 3acTyTH (3HAUHI MpodeciiiHi JOCSTHEHHS,
BHCOKI MOpallbHi SIKOCTI TOIIO), 8 TaKoX OyTH
aJpecoBaHUM 0C00i, 10 3aliMae BUCOKE COIliaJIbHE
MOJIOXKEHHS, HAJIGKATH JO BJIAJHUX CTPYKTYD.
B3arauti cTyminb oBaru J1o BJa i HAJISKUTh JI0 HU3KA
HaIliOHATEHO-CITENU(pIYHNX XapaKTePUCTHK KYIETYPH.
Tak, ykpaiHOMOBHI i pOCIHCHKOMOBHI KOHTEKCTH
JNEMOHCTPYIOTh HEOOXIJHICTh BIABaTHCS JIO
MPUHIKEHOT 0, TOKIPHOTO TIPOXaHHS 10 BiTHOIIICHHIO
IO TIPENICTABHUKIB BJIA]IH, 1110 OMUCYETHCSI BUPA30OM
1imu Ha NOKJIOH, 3a]J1 YCIIIIITHOTO BUPIIIEHHS TOTO
YH iHIIOTO MPOOIEMHOTO TUTAHHS:

ykp. lean Cmenanosuuy noueanag 00
20/106H020 NIKAPS PAUOHHOI NIKAPHI HA NOKAIH:
npuiimaime Hazao, 60 Kpawe mMaia KONiUYuHa,
Hioe e3azani besz epowei (KYM).

poc. Pacuem npocm: noo oOasrernuem
beoHocmu  podumeau  20100HbIX  Oemell
BBIHYIICOEHHO Npudym K YHU3UULell ux 61acmu
HA MNOKJIOH 3a KONeeuHwvlMU NocoouaMu,
cyocuouaMU, SYMAHUTNAPHOU NOMOWBIO U, MAKUM
obpazom, pacnuwymcs 6 NPUSHAHUU ee
moeywecmsea (KPM).

[Toks10H MOJKe ITO3HAYATH TAKOXK 1 BHOAYCHHS,
110 3/TIHCHIOETHCS Y HEBEpOaIbHU CIIOCiO:

VKp. A 6panyi 6 Hedino mewa 6KAOHUIACA
panmom HU3eHbKO 1 NONpPOCUNd NPOUJeHHS
(KYM).

poc. Cetiuac oH nO-cmapomMoOHOMY, C
HOKAOHOM U3BUHUMCS, CMECHAACL 2080PUMb O
ceoeti ycmanocmu (KPM).

HiM. Der alte, abgerissene Mann stand im
Zimmer und verbeugte sich. «Entschuldigen Sie,
wenn ich Threm Selbstgesprich Beifall zolley,
sagte er (KHM).

aurn. The fellow’s resistance collapsed like
a house of cards; bowing and mumbling apologies,
he led us out of the main palace building, across
a deserted cobbled yard to a small tower built in
the far wall of the palace (KAM).

IlikaBumMu € cutryalii pUTYaIbHOTO
BUKOPUCTAHHS HEBEPOAIBHOTO KECTY MOKIOHY Y
ciioB’ssH. Tak, rmuOOKHU YKJIH TpaJuIliiHO
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BHKOHYETBCS 3315 MOIIAHYyBAHHS [TOMEPITHX

VKp. Ane xonu cxazana Yaawa, wo
Hanexcanocs 6 Uomy neped 00po2oi0 0aieKoi,
nepeod  JCUMMAM  HOBUM, COLOAMCHLKUM,
6KAOHUMUCA MOSULAM DPOOUHIE NOMeplux,
n0200U8Cs, X04 — He 6e3 NPUxo8an020 NOCMIXy
Ha obauuui (KYM).

poc. Iloknon wmou ceemaoti namsamu
Hamanve Egeenvegne, 6euHnas MO
bnazodaprocmev 3@ Mom Ypox, HOHAMbIU MHOIO
monbko mMuHozo aem cnycms...(KPM)

3aranbHOBIIOMHI pUTYall 3yCTpidi TOCTEH B
VkpaiHi i Pocii Ta iHIIMX CTIOB’SIHCHKUX KpaiHax He
MOXXHa €001 ysBUTH 0e3 xyiba i coji, a Takox
HU3BKOTO CJIOB’ STHCHKOT'O TIOKJIOHY:

yKp. He 3nar, six eonu peazysanu na ye, He
OUBUBCsL;, HAMOMICMb, 3POOUBUIU CLO8 AHCHKULL
YKJIiH, led8e 8Cosig HA HO2ax, i 3anpocus ix 0o
ximnamu (KYM).

poc. U ecmynaenue, u «XKemuysxcunay, u
«Cmaxkany 6vl36anu copavue anio0UCMeHmbl,
HaxkoHey Ipuwa ceoum pegorOYUOHHO-
0060podCUMENBHBIM O6ACOM NPOHUK 6 IHCEHCKUe
cepoya emecme ¢ aupurou u nepewen x «Lllecmu
MOHAXUHAMY», RHOCIe He2co O00NdceH Ovll
nociedogamsv @QUHAL ¢ O0OWUH CHABAHCKUM
noknonom...(KPM)

VKIIiH € CKJIaJ0BOI0 0araTbox pemiriiHuX
pHUTYyaliB 1 3AIMCHIOETHCS MiJ Yac MOJUTBH,
OOrOCHyXKiHHS, Y CBATHUX UISl BIpYIOUMX MICISIX
(uepkBi, MederTi), agpecyeTbCs CaKpaJbHUM
npeaMeraM (iKoHaM, MOIIaM ToIIO). Y mpaBociaB’
YKJIiH — I1€ CAMBOJIIYHA JTisl, HAXUJI TOJIOBH # Tija, 10
BHpa)xa€ CMUPEHHs 1 OnaroroBiHHs mepen borowm.
Po3pisHsIOTE 1Ba BU/M ITOKIIOHIB: IOSICHUH 200 MaJTHIA,
KOJIM CJTiJ] KJTAHATHUCS JIO TIOSICY, & TAKOXK BEITUKUN Un
3EMHHUI, TIPY 31IHCHEHHI KO0 BKJIOHSFOThCSI, CTAK0YN
Ha KOJIHA 1 TOPKAIOYHCh TOJI0BOKO 3emiti. [lokimoHu
YepTYyIOTHCS 3 XPECHUM 3HAMEHHSIM, a iXHS
KOMOIHAIlis 3aJIeKUTh BiJl KOKHOTO KOHKPETHOTO
eraIry lepKOBHOTO OOTrOCITYKiHHS. 3€MHI ITOKJIOHU HE
BHKOHYIOTh Y HEJUIIO Ta Ha BEJIHKI CBSITA, Y JHI 3
PizpgBa # no Xpewmenns, Big I[lacxu i no
[I’aTunecaTHuIli, a TaKOX Ti Bipyr4i, XTO
MpUYAlIae€ThCs y JIeHb npudacts. [lop.,

ykp. /io nadae na xonina, xpecmumvcs — i
0’c HU3LKUL ROKIAIH 00 CUpoi 3eMui, Xpecmumvcsi
— i 6°c noxain (KYM). poc. Haxanyne senuxozo
npasonuxa Bockpecenus Xpucmoea sepyrowue
A00U e0ym HNOKAOHUMbCA NPABOCIABHLIM
C8AMBIHAM, PA3OPOCAHHBIM NO 8CEMY MUPY
(KPM).

HeBin’eMHOI0 03HaKOI YyKpPaiHCHKOTO
TPaJULIHHOTO BECULIS € TIOKJIOHH, 1110 X BUKOHYIOTh
y4acHUKH oOpsany (HapedeHi, Opyxku, 0osipu,
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CTapOCTH, TOCTI Ta iH.) Y KOKHOMY OKPEMOMY €Tari
puTyaly: cBaTaHHi, MPOMAHHI 3 TapyOOLTBOM i
JIIBOIITBOM, BIHUAHHI, IPOBOKAHHI 3 0aTbKIBCHKOTO
JIOMY, 3yCTpiui y cBekpyxu Toio. Hanp., Ta mym na
TAHOK GUUWIIA caMd HNAHHOYKA I3 C80Iim
HapeueHum, i 6cCi il 00 3eMll GKIOHUIUCS
Ipuixanu cmapocmu 3 nALAHUYAMU, BKIOHUIUCS
Max 8ax)cHoO i Maxy 4yo0epHaybKy MO8y noseiu,
HIOU 6OHU MUCIUSYL | OauUIU, SIK KYHUYSE 00 HUX
— 00 Illesuenxis — y xamy 3abiena.

3anpomeHHs Ha BeciiA. YepkamuHa.
50-i pp. XX cT.

Ciii 3a3HAYMTH, 110 BBIWIMBI MOKJIOHH Y
Cy4acHOMY €BPOINEHCHKOMY CYCHIiJIbCTBI Ta B
MiBHIYHOAMEPHUKAHCHKIH KyJAbTYpi M030aBlieHi TOTO
cTartycy, SKHi BOHH MAJIH PaHillle, i 3HAYHO BiIPI3HSIOTHCS
BiJl IXHBOTO ITOOYTYBaHHS Y CXiTHOA31aTCHKUX KpaiHax.
CyuacHi €BpOIEHIli, aMEpPUKaHIIi, CJIOB’SIHU 3aMiCTh
TMOKJIOHIB 3HAYHO YaCTillle BUKOHYIOTB IHIII HEBEpOAIbHI
JKECTH BBIWIMBOCTI, & caMe THCHYTH PYKY IIPH 3yCTpidi,
001iMaroTh Ta ITYIOTh OUH OJJHOTO.
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Y ecmammi euxopucmano gomoepagio 3 xonexyii
M. Babaka.

O. |. Fony6Hunya

BUCNOBMNEHHA NOAAKU |
KOMYHIKATUBHA CUTYALIA MOro
®YHKLIOHYBAHHA HA MATEPIANI
AHIMMIMCBbKOT MOBM

Mertoto miei cTaTTi € aHai3 OCHOBHHX
KOMIIOHEHTIB KOMYHIKaTUBHOT cuTyamii
(YHKIIOHYBaHHS BUCIIOBJICHHS TTIOSKK. Marepianom
HAMIOro JOCimKeHHs cinyryBanu 500 ¢parmeHTis
TEKCTY, IO MICTSITh ONUC KOMYyHIKATUBHUX CUTYaLil,
B SIKMX (DYHKIIIOHY€ BHCIOBJIEHHS Toasku. BinOip
MPUKJIIAIiB TPOBOANBCS METOAOM CYLUILHOI BUOIPKH
13 XYIOXXHIX TBOPIB Cy4acHHX aMEpUKAHCHKUX Ta
aHTIIHCBKUX aBTOpiB, 3araibHUM obcsrom 3500
CTOPIHOK.

Buxoasum i3 3HaYeHHS JIEKCHYHHUX OAWHUIL
«IsIKyBaTHy, «mnoaska» [2, c. 1011] BuzHagaemo
BHCIIOBJICHHS TOJSKH SIK TaKi, 110 MalOTh 332 METY
BHPA3UTH BISYHICTH 32 MOCIYTY, IOMOMOTY ToIo. B
AHIIIHCHLKIH MOBI BIANOBIZHA CEMAaHTHKA
nepeaaeThcs JI€CIOBOM thank — «to give one’s
thanks to express appreciation or gratitude» ta
IMEHHUKOM thanks — «an expression of gratitude,
grateful acknowledgment of something received
by or done or one» [4, c. 1509].

PosrnsitHeMo KOMIOHEHTH KOMYHIKaTHBHOI
cutyamnii monsku. KomyHikaTHBHA CHTyallis — Ie
CYKYIHICTb YMOB i 00CTaBHH, III0 CIIOHYKalOTh 0CO0Y
BCTYNAaTH y CIIJKYBaHHS 3 1HIOK 0c06010,
BHCIIOBJIIOIOYN CBOi JAYMKH, MOYYTTSA, OakaHHS i
norpedbu [1, c¢. 29]. Hdns ™MoaenroBaHHS
KOMYHIKaTHBHOI CHUTYyalil MOASKH 3 METOI0 OiIbII
JIeTaJbHOTO Ta BIOPSIAKOBAHOTO BHUBYEHHS yCixX il
KOMIIOHEHTIB MH BHUKOPHUCTANH (pedM-MaTpULIO.
OpeliM BU3HAYAETHCS SIK CTPYKTYpa JaHMX, Y Kl
BimoOpaxeHi HaOyTi B pe3ynbTaTi MOMEpPegHBOro
JIOCBily 3HaHHS TPO JESIKY CTEPEOTUIHY CHUTYALII0
Ta MO TEKCT, SIKUI OMUCYe 1110 cutyairo [3]. dpeiim-
MaTpHI — 1€ TaKuii QpeiM, 3B’SI3KU MK CIIOTaMU
SIKOTO He 1o3HaveHi. PpelM-MaTpHLs KOMYHIKATHBHOI
CHUTYarlii moasku noganuii Ha Puc. 1.

HaBenenmii ¢pelim-mMaTpuns ckiagaeTbes 3

PO34151 5. KOMYHIKATUBHA TIHIBICTUKA.
COUIONIHIBICTUKA. MOBHA MONITUKA
TaKHX CJIOTIB, SIK MOBEIIb, apecaT, TOBIIOMIICHHS 1

KOHTEKCT CHUIKYBaHHS. MOBeIb HaJculiae
MOBiAOMIICHHS aapecaToBi. OCKIIILKM MOBa €
OCHOBHHUM 33C000M KOMYHIKAIIii, TO TTOBI1TOMJICHHS,
nepegaHe 3acobaMud MOBH, IMpEJCTaBICHE
BepOanbHUM BHCIOBIEHHSIM. OCTaHHE MOXKeE
CYNpPOBOJKYBATHCh HEBEpOAIbLHUMHU 3ac00aMu
KOMYHIKAIIii.

Mosenb, gk 1 ajpecaTr, Mae HHU3KY
XapaKTEePHCTHK, SKi BIUTUBAIOTH HE Ha TPOIyKyBaHHS
BHCIJIOBIICHHS ITOJISIKY, a Ha Horo ¢popMmy (JIekcHuHe
HANOBHEHHS W IHTOHAIIiHE Ta CUHTAKCHYHE
odopmiierHst). L{i XxapaKTEpUCTHKH € CIIUIbHUMH SIK
JUTSL MOBIISI, TaK 1 JUIsl ajpecara, 1 BKIIIOYAK0Th Taki
rmapaMeTpH, sIK BIK KOMYHIKaHTIB, X COILIIaJbHUI
cTaryc, cTaTh, piBEHb OCBITH, Pijl 3aHATH TOIIO. [HIIA
rpyma XapakTepUCTHK MOBIA | ajipecara, HaBMaKH,
BIUTMBAE Ha MPOJIYKYBaHHS MOBIIEM BHUCIIOBIICHHS
NOASKU 1 € 00OB’SI3KOBUM [Jid BUHUKHEHHSI
KOMYHIKaTHBHOI CUTYyaLlii ToIsky. BoHM € pisHIME [71s1
MOBIISl i aapecaTa. MoBellb MOBUHEH Bi4yBaTH
BASYHICTH N0 ajpecaTta abo yCBiJOMIIOBATH
HEOOXiTHICTh BHCJIOBUTH TOJSKY, JOTPUMYIOUHCH
MPaBHJII MOBIICHHEBOTO ETHKETY. AZlpecar Ha MOMEHT
CIJIKYBaHHsI Ma€ 000B’I3KOBO BUKOHATH IEBHY IO,
KOpPHCHY a00 MpHEMHY JUIs MOBIIS. [Ipu nboMy BiH
3a3BHYAl OYiKy€ Ha MOJSIKY 3 OOKY MOBIIS.

[Mponykytouu BUCIOBIEHHS MOASKHA, MOBEIb
nepeciiye NeBHY KOMYHIKaTUBHY METY — BUCIIOBUTH
BISTYHICTH, THM CaMHM BHKa3yHO4H ajpecary, siK
BHCOKO I[IHY€ HOTo 3yCHJUIA, JOTMOMOTY, HOOPOTY,
HIenpicTh, TOmO. ToMy BUCIIOBICHHS MOASKHA YaCTO
CYNPOBOIKYETHCS KOMILTIMEHTOM. ICHYIOThH pi3HIi
NPUYUHU TPONYKYBaHHS BUCIOBJIEHHS MOISKU.
OCHOBHHMMH € TaKi: 1) MOBEIb MOXE BiIIyBaTH IIUPY
BISTYHICTB aJIpecaToBi 3a HOro I0TIOMOTY, MiATPHUMKY,
TypOOTY TOII0 (TIpuKiIan 1);

2)MOBEIlb MOXKE HE BIIYyBaTH BISYHOCTI, a
auuie JOTPUMYBATHCh MPaBUJ MOBJIEHHEBOI
MOBEMIHKH 1 JASKYBATH JIMIIE JUIsL TOro, mo0 He
BUJATHCh HEBBIUIUBUM (mpukiaz 2). Hanpuknan:

(1) “...Thanks so much for the money. So
that you won’t think I’'m a total thug, I think you
should know the money went to my wife and
children. Thanks again, Jeffrey’ (4, p. 321), ne
Piki, numryun nucta cBoemy 6patoBi xedpi, aBivi
JISIKY€ 3a TPOIl, SKi TOW Haxicias, o0 BpATYBATH
ciM’r0 Opata Bij TOJOAY.

(2) ‘Bella? Are you all right?’

‘I’'m fine.Thanks’ (3, p. 34), ne niBunHA KY€
3HalOMOMY 3a Te, 1110 TOU MOLIKABUBCA il ClipaBaMH.

Pesynbrat BHCIOBIECHHS MOASKY IPOSIBISIETHCS
AK y BepOanbHUX/HeBepOaIbHUX AisX aapecaTa, TaK
1y 3MiHi eMOLIHOrO cTaHy 000X KOMyHiKaHTiB. Taxk,
y BiAMOBiJb Ha MOJSKY MOBIISI aJpecaT: MpuiMae ii,
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